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Аннотация. Статья посвящена филологическому анализу стихотворения М.  Ю.  Лермонтова 
«Умирающий гладиатор». Используются методы построчного и  компаративного анализа, метод 
«опорных точек», замедленного чтения. Раскрывается роль ритма в  выражении подтекста про-
изведения и осуществлении диалога с читателем. В качестве ведущего композиционного приема 
рассматривается ритмический и  словесно-образный хиазм, играющий роль иконического зна-
ка, воссоздающего образ концентрической чаши-арены римского Коллизея, который выполняет, 
в свою очередь, функцию символа, передающего идею взаимообратимости ролей жертв и убийц. 
На основе данных филологического анализа опровергается сложившееся мнение о вторичности 
и искусственности второй части стихотворения, в которой так же, как и в первой части, проводит-
ся идея о разрушительном значении страстей и нарушений нравственного императива для исто-
рии человечества. Утверждается, что образ художественной гармонии, создаваемый благодаря 
изысканному ритму и совершенной форме стихотворения, представляет собой иконическое указа-
ние на Истину и Красоту, явленную во Христе и Нравственном Законе. 
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Abstract. The article presents a philological analysis of M. Yu. Lermontov’s poem "The Dying Gladiator". Line-by-line 
and comparative analysis, as well as the methods of "reference points" and slow reading are used. The study reveals the 
role of rhythm in expressing the subtext of the work and holding a dialogue with the reader. Rhythmic and verbal-figu-
rative chiasmus is considered as the leading compositional device. It plays the role of an iconic sign recreating the image 
of the concentric bowl of the Roman Colosseum arena, which, in turn, performs the function of a symbol conveying the 
idea of ​​​​the mutual reversibility of the roles of victims and killers. Based on the philological analysis data, the paper refutes 
the popular opinion about the secondariness and artificial nature of the second part of the poem. In it, just like in the first 
part, the idea of ​​​​the destructive influence of passions and violations of the moral imperative on the history of mankind is 

© Бобылев Б. Г., 2024



51

Б. Г. Бобылев. «Умирающий гладиатор» М. Ю. Лермонтова: эстетическое единство формы и содержания…

B. G. Bobylev. "The Dying Gladiator" by M. Yu. Lermontov: aesthetic unity of form and content (to the 210th anniversary of the birth)

put forward. The article argues that the artistic harmony image created by the exquisite rhythm and perfect form of the 
poem is an iconic reference to the Truth and Beauty revealed in Christ and the Moral Law.

Keywords: M. Yu. Lermontov, "The Dying Gladiator", free iamb, chiasmus, rhythmic and semantic analysis, Moral 
Law, Author of authors 

Acknowledgements. I express my gratitude to Tatyana Vitalievna Kovaleva, a Doctor of Philology, Professor at Oryol 
State University, and Marianna Alexandrovna Komova, a Candidate of Art History, Associate Professor at Oryol State Uni-
versity, for reading the manuscript carefully and the scientific advice provided.

For citation: Bobylev B. G. "The Dying Gladiator" by M. Yu. Lermontov: aesthetic unity of form and content (to the 
210th anniversary of the birth). Russkii yazyk v  shkole = Russian language at school. 2024;85(5):50–59. 
(In Russ.) http://doi.org/10.30515/0131-6141-2024-85-5-50-59.

Введение. Стихотворение «Умирающий 
гладиатор», которое было закончено 
М. Ю. Лермонтовым 2 февраля 1836 г., яв­
ляется поэтическим переложением трех 
строф из поэмы Дж. Г. Байрона «Паломни­
чество Чайльд Гарольда», где весьма выра­
зительно описывается смерть гладиатора на 
арене Колизея. В  свою очередь, этот эпи­
зод поэмы Байрона навеян римской скуль­
птурой «Умирающий галат1». По  мнению 
итальянского исследователя Риты Джулиа­
ни, «как для греков, так и для римлян изоб­
ражение побежденного галата обладало 
мощным символическим потенциалом: оно 
заключало в себе идею превосходства греко-
римской цивилизации над варварскими 
племенами» [Джулиани 2018: 7]. В европей­
ской и русской рецепции образ воина, уми­
рающего на поле битвы, трансформиро­
вался в образ гладиатора. Байрон при этом 
создает образ жертвы умирающей империи. 
То, что у английского поэта было намечено 
только косвенно, пунктиром, у М. Ю. Лер­
монтова разворачивается в картинную, де­
монстративную инвективу, которая, одна­
ко, не сводится, к политической идеологии 
и линейной публицистике, но обладает по­
лифоническими и  амбивалентными при­
знаками, свойственными художественно­
му образу.

Методы и  материалы исследования. 
Стихотворению «Умирающий гладиатор» по­
священа обширная литература. Произ­
ведение становилось предметом внимания 
славянофилов, Ф. М. Достоевского, Л. Н. Тол­
стого. Заслуга введения этого произведения 
в «светлое поле сознания» (Л. П. Якубинский) 
филологов принадлежит Б. М. Эйхенбауму 

1  Галатами греки называли кельтов, кото­
рые мигрировали в Малую Азию в начале III в. 
до Р. Х., – племя, отличавшееся большой муже­
ственностью и воинственностью.

(см.: [Эйхенбаум 1924; 1961; 1969]). Сегод­
ня «Умирающий гладиатор» продолжа­
ет оставаться в центре внимания критиков, 
литературоведов и  культурологов2. Надо 
сказать, что художественной стороне сти­
хотворения уделяется гораздо меньше вни­
мания, чем стороне историко-социологи­
ческой, «историософской». В данном отно­
шении выделяется позиция Л. Н. Толстого, 
который видел ценность этого произведе­
ния М. Ю. Лермонтова прежде всего в его 
необыкновенной художественности и  кра­
соте [Буянова 2021]. В методических рабо­
тах, посвященных изучению стихотворения 
в  школе, внимание обращается в  первую 

2  См.: Ермоленко С.  И.  Поздняя лирика 
М. Ю. Лермонтова: движение к жанровому син­
тезу // Лермонтовские чтения–II: материалы Все­
российской научной конференции. Екатерин­
бург, 7–9 октября 2004 г.  Екатеринбург: Банк 
культурной информации, 2004. С. 20–37; Ишу-
тин  Ю.  Ю. Эволюция мотива смерти в  лирике 
М.  Ю.  Лермонтова // Stephanos. 2022. № 5(55). 
С. 58–62; Косяков Г. В. Мотив полета души в ли­
рике М. Ю. Лермонтова // Наука о человеке: гума­
нитарные исследования. 2020. Т. 14, № 2. С. 6–12; 
Кошемчук Т. А. Культурософия М. Ю. Лермонто­
ва: Север и Восток в аллегорических стихотворе­
ниях поэта // Исследовательский журнал русско­
го языка и литературы. 2023. Т. 11, № 2(22). С. 47–
65; Сахарова  О.  В. Ангельский образ ребенка 
в поэзии М. Ю. Лермонтова // Мировая словес­
ность для детей и о детях: XX Всероссийская кон­
ференция. Москва, 29–30 января 2015 г. Вып. 22. М.: 
ООО Агентство «Литера», 2016. С. 38–42; Шевал-
дин А. И. Античность в поэзии М. Ю. Лермонтова 
(на примере стихотворения «Умирающий глади­
атор») // Культура и молодежь: поиск культурной 
идентичности: материалы XLIX научно-творче­
ской конференции студентов СГИК, посвящен­
ной 50-летию Самарского государственного ин­
ститута культуры. Самара, 5–9 апреля 2021  г. 
Самара: Самарский гос. ин-т культуры, 2021. 
С. 60–61; и др.
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очередь на его содержание, форма же оста­
ется за пределами рассмотрения [Бакирова 
2015: 26–27; Свердлов 2021: 37–38]. 

Филологический анализ художественно­
го текста, у  истоков которого стоял акаде­
мик Н.  М.  Шанский, в  отличие от все еще 
распространенного в школе одностороннего 
содержательно-социологического подхода 
к  русской литературе, предполагает разбор 
произведения искусства слова как «опре­
деленного эстетического единства формы 
и содержания, воспитательной информации 
и образной системы» [Шанский 1990: 22].

Доминирующим аспектом художествен­
ной формы в  стихотворных текстах вы­
ступает ритмика в  тесной ее связи с  фони­
кой, грамматикой, лексикой; суть этой свя­
зи емко выражена в  известной формуле 

Ю. Н. Тынянова – «единство и теснота стихо­
вого ряда» [Тынянов 1961; Бобылев 2009: 85].

Ритмика является ключом к  подтексту 
поэтического произведения, в основе кото­
рого, согласно Л.  С.  Выготскому, лежит 
«противочувствование». Оно заключается 
в  том, что идейно-эмоциональное содер­
жание художественного текста разворачи­
вается в противоположных, но диалогиче­
ски связанных между собой направлениях, 
которые в итоге соединяются в одной точ­
ке; здесь происходит своеобразная «анни­
гиляция», уничтожающая противоречие, 
преобразующая, просветляющая чувство: 
возникает «катарсис» [Выготский 1968: 12]. 

Приведем текст стихотворения «Умира­
ющий гладиатор» параллельно с его ритми­
ческой схемой.
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 Лику́ет бу́йный Ри́м… торже́ственно греми́т 
Рукоплеска́ньями широ́кая аре́на: 
А о́н – пронзённый в гру́дь – безмо́лвно о́н лежи́т,
Во пра́хе и кро́ви скользя́т его́ коле́на…
И мо́лит жа́лости напра́сно му́тный взор: 
Надме́нный временщи́к и льсте́ц его́ сена́тор 
Венча́ют похвало́й побе́ду и позо́р… 
Что зна́тным и толпе́ сраженный гладиа́тор? 
О̀н пре́зрен и забы́т… осви́станный актер.
И кро́вь его́ течет – после́дние мгнове́нья 
Мелька́ют, – бли́зок ча́с… во̀т лу́ч воображе́нья 
Сверкну́л в его́ душе́… прѐд ни́м шуми́т Дуна́й… 
И ро́дина цветет… свобо́дный жи́зни кра́й; 
О̀н ви́дит кру́г семьи́, оста́вленный для бра́ни, 
Отца́, простершего неме́ющие дла́ни,
Зову́щего к себе́ опо́ру дря́хлых дней…
Дете́й игра́ющих – возлю́бленных дете́й. ̀
Всѐ жду́т его́ наза́д с добы́чею и сла́вой, 
Напра́сно – жа́лкий ́ра́б, – о̀н па́л, как зве́рь лесно́й, 
Бесчу́вственной толпы́ мину́тною заба́вой… 
Прости́, развра́тный Ри́м, – прости́, о кра́й родно́й… 
Не та́к ли ты́, о европе́йский ми́р, 
Когда́-то пла́менных мечта́телей куми́р, 
К моги́ле кло́нишься бесславной голово́ю, 
Изму́ченный в борьбе́ сомне́ний и страсте́й, 
Без ве́ры, без наде́жд – игра́лище дете́й, 
Осме́янный лику́ющей толпо́ю! 
И пре́д кончи́ною ты̀ взо́ры обрати́л 
С глубо́ким вздо́хом сожале́нья 
На ю́ность све́тлую, испо́лненную си́л, 
Кото́рую давно́ для я́звы просвеще́нья, 
Для го́рдой ро́скоши беспе́чно ты́ забы́л: 
Стара́ясь заглуши́ть после́дние страда́нья, 
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34
35
36

Ты̀ жа́дно слу́шаешь и пе́сни старины́ 
И ры́царских времен волше́бные преда́нья –
Насме́шливых льстецо́в несбы́точные сны́

Ù–U–UU/U–UUU–
U–UUU–/U–UUU–U
U–UUU–/U–UUU–

а
Б
а

Анализ. В  стихотворении преобладает 
шестистопный ямб (33 строки из 36); в двух 
строках (22 и 27) встречается пятистопный 
ямб, в  одной (29)  – четырехстопный. Ис­
следователь Н. А. Дементьева считает воз­
можным квалифицировать размер «Уми­
рающего гладиатора» как переходную ме­
трическую форму (ПМФ) [Дементьева 
2002: 20], однако, учитывая отсутствие гра­
фического деления на стопы, а также воль­
ную рифмовку (причем половина рифм  – 
неточные: в  тексте выделены полужир­
ным шрифтом), мы имеем все основания 
утверждать, что перед нами  – астрофиче­
ский вольный ямб [Матяш 2010; 2011], на 
значительное распространение которого 
в  30-е гг. XIX в. указывал М.  Л.  Гаспаров 
[Гаспаров 1984: 160]. Чаще используются 
мужские рифмы (20 из 36). Но, поскольку 
35 из 36 строк стихотворения имеют цезуры 
(в шестистопных стихах после третьей сто­
пы, в  пятистопных  – после второй), есть 
смысл обратить внимание на их метриче­
ский облик: только 10 из них  – женские; 
остальные – мужские (выделены на схеме 
подчеркиванием). Есть еще одна особен­
ность метрики этих цезур: из 8 внеметри­
ческих ударений, присутствующих в  лер­
монтовском стихотворении (выделены по­
лужирным шрифтом в  тексте и  на схеме 
и  ударением с  левым откосом), 4  падают 
на первую стопу после цезуры и 4 – на ана­
крузу. Подобное расположение акцентов 
в стихотворении придает ему в целом энер­
гичное, пафосное, почти скандирующее 
звучание. При этом стихотворение отли­
чается исключительно гибкой и  стройной 
ритмической композицией. Из 8 сверх­
схемных ударений 5 находятся во второй, 
наиболее живописной, художественно вы­
разительной части, одно – в первой и два – 
в  четвертой, заключительной части, где 
перед нами возникает картина, воссозда­
ющая состояние дряхлеющего европейско­
го мира. Из 4 полноударных строк (3, 12,19 
и 27) 3 располагаются во второй части. 

Ритму стихотворения свойственно не 
только резкое подчеркивание ударных стоп, 
но и обилие пиррихиев: 15 строк – с одним 
пиррихием, 16 – с двумя, 1 – с тремя. Как 

отмечает М. Л. Гаспаров, начиная с 20-х гг. 
XIX в. «стих с обилием пиррихиев “ценил­
ся” выше, чем полноударный стих» [Гаспа­
ров 1984: 224]. Он становится основой со­
здания «альтернирующего ритма». Данный 
ритм у  Лермонтова проявляется на фоне 
оригинальной строфики. Так, первая часть 
«Умирающего гладиатора» состоит из двух 
строфоидов3 – катрена и квинтета. Началь­
ный катрен (четверостишье) характеризу­
ется перекрестной и неточной рифмовкой 
(аБаБ). Эти строки являют образец изящ­
ного ритмического жеста: вторая строка, 
наиболее облегченная в  акцентном отно­
шении (сразу три пиррихия) среди строк 
стихотворения, сменяется полноударной 
третьей (Рукоплеска́ньями широ́кая аре́на: / 
А о́н – пронзённый в гру́дь – безмо́лвно о́н ле-
жи́т). Данный ритмический жест помогает 
оттенить противоположности, резко про­
тивопоставить ликующую праздную толпу 
гладиатору, лежащему на арене в смертной 
агонии. В сочетании с рядом риторических 
приемов это оказывает на читателя сильное 
воздействие.

Отметим фоностилистические средства, 
ассонансы и  аллитерации: Ликует буйный 
(актуализация j, скрытого в  букве е); Рим; 
Рукоплеска́ньями, торжественно; гремит; 
широ́кая; аре́на; пронзённый; грудь; прахе; 
крови; безмо́лвно; лежи́т; скользят; колена. 
Серия контекстуальных антонимов подчер­
кивает внутреннюю противоречивость кар­
тины: глаголы ликует, гремит выступают 
в  роли эпитетов, изображающих реакцию 
толпы, им противопоставлен эпитет без-
молвно, относящийся к гладиатору; широкая 
арена противостоит (по умолчанию) прон­
зившему грудь узкому лезвию. Но самым 

3  Термин строфоид, предложенный М. Л. Га­
спаровым [Гаспаров1995: 60], используется для 
обозначения подобных строфам стиховых кон­
струкций в  вольном ямбе, который характери­
зуется разностопностью, смешанной (вольной) 
рифмовкой, свободой синтаксического стро­
ения и  отсутствием графического деления на 
строфы [Матяш: 2011], при том что здесь при­
сутствуют повторяющиеся группы строк, замк­
нутые по своему ритмическому и  рифменному 
строению и аналогичные строфам по структуре.
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многозначительным, заключающим в  себе 
амбивалентный смысл, является столкно­
вение слов буйный и торжественно. Первое 
ассоциируется с хаосом, разрушением, сти­
хией, второе – с упорядоченной церемони­
ей. Однако в данном случае мы имеем дело 
не только с внешним семантико-стилисти­
ческим контрастом. Здесь присутствует ду­
ховный подтекст, раскрыть который по­
могает семантика слова ликует, имеющего 
церковное происхождение4. Оно обозна­
чает не просто веселье. Это веселье торже­
ствующее, соответствующее сакральной це­
ремонии. Сцена гибели гладиатора приоб­
ретает дополнительный зловещий смысл. 
Перед нами не убийство, но жертвоприно­
шение. Безусловно, перцептивно-ассоциа­
тивный ореол данной сцены для читателей 
христианской эпохи государства, на кото­
рых ориентировался поэт, включает в себя 
память о чтениях из «Житий святых», опи­
сывающих мучеников, свидетельствующих 
о Христе своей смертью на арене.

 Необыкновенной силой и  яркостью 
обладает словесный жест, венчающий всту­
пительный катрен: Во пра́хе и кро́ви сколь-
зят его́ коле́на… Прах  – это и  реальные 
пыль, песок арены, и  одновременно мер­
цающее указание на небо, на невидимо­
го Свидетеля данной сцены, неслышно 
для буйствующих зрителей, но явствен­
но для нас возвещающего: …ибо  прах  ты 
и в прах возвратишься (Быт 3:19). Гладиатор 
пытается встать и  не может. Его колени 
скользят по пыли, смешанной с  кровью, 
вопиющей к небу об отмщении (у Байрона 
мотив крови и  мщения за нее выражен 
более открыто): 

Стяжать венок иль смерть в крови своей,
Затем, что крови жаждал Колизей…
Уходит кровь, уходят в ночь виденья....
О, скоро ль он придет, ваш, готы, праздник

мщенья!

4  Ср. примеры из Словаря церковно-сла­
вянского и русского языка 1847 г.: От Бога Хри-
ста приял еси со Ангелы ликовствование; С боже-
ственными силами ликовне шествуя, Христа 
бысть жилище; Ликовственницы ликования небес-
нии престол обстояще славы (Словарь церков­
но-славянского и русского языка, составленный 
Вторым Отделением Императорской Академии 
наук: в 4 т. Т. 2: З–Н. СПб.: Тип. Императ. Акад. 
Наук, 1847. С. 253) (СЦСРЯ). 

Следующий за вступительным катре­
ном квинтет (пятистишье) имеет структу­
ру: аБаБа. Таким образом, первые четыре 
строки квинтета повторяют строение пре­
дыдущего катрена, но далее следует пятая 
строка с  мужской клаузулой, усиливающая 
и «закругляющая» ритм, подчеркивая прон­
зительную экспрессию фразы и  составля­
ющих ее слов: О̀н пре́зрен и забы́т… осви́стан-
ный актер. Эта строка и  два предшеству­
ющих ей стиха имеют по две облегченные 
стопы (пиррихия), что также служит допол­
нительним средством эмфазы. В ряду взор – 
позор  – актер сочетаются точная и  неточ­
ная рифма, причем эта точность – на грани 
тавтологии (подобные рифмы – не редкость 
у Лермонтова): слова взор и позор этимоло­
гически восходят к одному корню – зьръти. 
Существительное позор находится в  сере­
дине этого рифменного ряда, который как 
бы «сшивает» пятистишье, обеспечивая его 
единство и  целостность, что не случайно. 
Ретроспективно это связано с христиански­
ми аллюзиями, присутствующими в  нача­
ле стихотворения, возникает ассоциация 
с часто оглашаемым в Церкви 131 Зачалом – 
девятым стихом четвертой главы Перво­
го послания апостола Павла к Коринфянам 
(Мню  бо,  яко  Бог  ны  посланники  последния 
яви, яко насмертники: зане позор быхом миру 
и ангелом и человеком), где христиане косвен­
но сравниваются с гладиаторами5. Но этим 
не исчерпываются все нюансы внутренне­
го диалога Лермонтова с читателем, возни­
кающие в связи с заключительной строкой 
квинтета. Освистанный актер  – это выра­
жение из арсенала театралов XIX в. Одна­
ко освистание и «позор» для актера не свя­
заны со смертью. Театральная фикция не 
идет в  сравнение с  тем, что разыгрывается 
на гладиаторской арене. Здесь умирают 
по-настоящему. В  данном случае возника­
ет мотив относительности границы между 
подлинной жизнью и  искусством. С  Лер­
монтова начинается своеобразный «био­
графический императив» русской поэзии, 
в основе которого – представление о жизни 
поэта как о ристалище и зрелище, которое 
заканчивается смертью героя. По сути, Лер­
монтов предсказывает свою смерть. Именно 

5  Ср. также церковнославянское значение 
слова позорище – ‘театр, цирк, зрелище’.
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этим обусловлен накал и экспрессия первых 
двух строфоидов «Умирающего гладиатора».

Нуждается в  комментарии оборот над-
менный временщик и  льстец его сенатор. 
Н. Н. Мотовилов в «Лермонтовской энци­
клопедии» замечает: «Строка “Надменный 
временщик и  льстец его сенатор”, по-ви­
димому, навеяна началом сатиры Рылеева 
“К  временщику” (“Надменный времен­
щик… Монарха хитрый льстец…”)»6. Не 
исключая данного источника, мы долж­
ны заметить, что слово временщик у  Лер­
монтова подвергается очевидной «переак­
центуации». Есть основания предполагать, 
что здесь имеется в  виду не фаворит-вре­
менщик (в духе эпохи Екатерины II), но 
один из цезарей Рима, во власти которых 
были жизнь и  смерть гладиаторов и  кото­
рые нередко приходили к власти в резуль­
тате вооруженного переворота; царствова­
ние их длилось недолго: они, в  свою оче­
редь, свергались столь же нелигитимными 
правителями, «временщиками». 

Вторая часть стихотворения выделяется 
наибольшей концентрацией полноударных 
строк и относительно меньшим количеством 
облегченных стоп, что создает энергичный, 
наступательный ритм. Данная часть – самая 
пространная в  «Умирающем гладиаторе»; 
в  строфическом отношении она отличает­
ся, с одной стороны, наибольшей «вольно­
стью» и разнообразием, а с другой – ясной, 
сбалансированной, гармоничной структу­
рой: центробежные и  центростремитель­
ные тенденции ритмического движения 
уравновешивают друг друга. Мы здесь име­
ем дело сразу с пятью строфоидами: четыре 
двустишья и  одно четверостишье. Причем 
рифмовка в  двустишьях имеет своеобраз­
ный «перекрестный» характер: ББааББаа, 
что «зеркально» соотносится с  рифмовкой 
в  катрене: БаБа (идентичное, но перевер­
нутое, редуцированное, уменьшенное отоб­
ражение). Когезия и интеграция этих четы­
рех двустиший обусловлены также синтак­
сисом: все они объединены одним сложным 
предложением. 

В серии двустиший картина предсмерт­
ного полета души воссоздается при помо­
щи гибкого, художественно выверенного 

6  Мотовилов Н. Н. Умирающий гладиатор // 
Лермонтовская энциклопедия. М.: Сов. энци­
клопедия, 1981. С. 590.

сочетания ритмических, синтаксических 
и  лексико-фразеологических выразитель­
ных ходов. Гладиатор истекает кровью. 
Параллельно возникает образ истека­
ющих «капель» мгновений. У Байрона дан­
ный образ также наполнен большой экс­
прессивной силой: …каплет вязким черным 
соком, / Подобно первым каплям грозовым, / 
Из раны кровь… Однако если у английского 
поэта более резко подчеркнута связь обра­
за пролитой крови с мотивом неотвратимо­
го мщения, то у Лермонтова ярче и сильнее 
по суггестивной функции видения души 
умирающего.

 Экспрессия, предельная эмоциональ­
ная напряженность лексико-фразеологи­
ческих оборотов (последние мгновенья мель-
кают, луч воображенья сверкнул в его душе, 
родина цветет, свободной жизни край, неме-
ющие длани, дряхлых дней, возлюбленных 
детей и др.) подчеркивается анжамбемана­
ми (11 и 12 строки), графическими и рит­
мико-интонационными средствами, пере­
дающими прерывистость меркнущего вос­
приятия лирического героя, слабеющего 
с каждым толчком истекающей крови: мно­
готочия, выделение сверхсхемными ударе­
ниями первых стоп после цезуры и анакруз 
(11, 12, 14, 18, 19 строки). 

Наиболее экспрессивными во второй ча­
сти являются полноударные строки, высту­
пающие вершинными точками ритмическо­
го и смыслового восхождения: (12) Сверкну́л 
в его́ душе́… прѐд ни́м шуми́т Дуна́й…; (19) На-
пра́сно – жа́лкий р́а́б, – о̀н па́л, как зве́рь лес-
но́й; (21) Прости́, развра́тный Ри́м, – прости́, 
о кра́й родно́й… Каждая из этих строк вводит 
совершено новый и  непредсказуемый ра­
курс изображения и оценки. Так, 12-я стро­
ка начинает серию картин, возникающих 
вспышками в  сознании умирающего, со­
здавая при этом эффект соучастия и сопри­
сутствия читателя. 19-я строка неожиданно 
разворачивает инвективу в адрес самого гла­
диатора после предваряющего 18-го стиха: 
Всѐ жду́т его́ наза́д с добы́чею и сла́вой, – где 
он оказывается в ряду грабителей. Таким об­
разом, само по себе умерщвление гладиато­
ра не сопряжено с нравственным подвигом: 
у  Лермонтова полностью отсутствует отте­
нок величия, которым наделяет Байрон гиб­
нущего героя. Эпитет жалкий, передающий 
степень падения и  несчастья умирающего, 
усугубляется уничижительным сравнением 
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он пал, как зверь лесной: подобно хищнику, 
пришедшему за добычей из леса, разбойник 
был пойман, выставлен для кровавой поте­
хи и заколот.

21-я строка (последний стих катрена), 
составляет отдельное предложение, что под­
черкивает ее выделенность на фоне пре­
дыдущих трех строк, усиливая впечатле­
ние, создаваемое ее, казалось бы, странным 
смыслом. Прости обращено одновремен­
но к развратному Риму и краю родному. Для 
того чтобы устранить смысловой конфликт, 
можно, конечно, интерпретировать данный 
оборот в  значении стандартной этикетной 
формулы (прости = прощай). Но это будет 
значительным упрощением. Внутренняя 
форма слова, его генетическая связь с хри­
стианским прощением обид, а  также связь 
со всем предшествующим контекстом, про­
никнутым соответствующими аллюзиями, 
сопротивляется этому. Возникает картина 
нравственного преображения героя. Он 
просит прощения у виновников своей смер­
ти, по умолчанию прощая их. Тем самым 
в подтексте происходит развитие евангель­
ского мотива кающегося на кресте разбой­
ника, которому Господь говорит: Ныне же 
будешь со Мною в раю.

Вторая половина стихотворения была 
набело переписана Лермонтовым, но зачерк­
нута им, что дало повод рассматривать это 
как выражение авторской воли и  не печа­
тать ее после кончины поэта, в 1842 г. (Оте­
чественные записки. 1842. Т. 21, № 4(I). 
С. 378). Впервые же «Умирающий гладиа­
тор» опубликован полностью в 1884 г.7 

Начиная с  Б.  М.  Эйхенбаума, в  отече­
ственной филологии сложилось мнение 
о самостоятельности и завершенности пер­
вой половины стихотворения и  некото­
рой искусственности присоединения к ней 
последних двух частей (22–27 и  28–36 
строки), имеющих, по мнению исследова­
телей, преимущественно политизирован­
ный инвективный характер [Анненкова 
2007; Бралина 2006; Богачев 2017; и  др.]. 
Однако филологический анализ данного 
отрывка опровергает это мнение. Прежде 
всего, обращает на себя внимание зер­
кальная ритмическая перекличка между 
заключительной (28–36 стихи) и  началь­
ной (1–9 стихи) частями: обе состоят из 

7  Мотовилов Н. Н. Указ. соч. С. 589.

двух строфоидов  – катрена и  квинтета, 
однако в  четвертой части они размеще­
ны в  обратном порядке. Таким образом, 
здесь присутствует своего рода ритмиче­
ский хиазм, который, в свою очередь, мож­
но рассматривать как иконический образ 
арены: в  центре ее  – умирающий гладиа­
тор, а  по краям концентрически распола­
гается ликующая развратная толпа, требу­
ющая «хлеба и зрелищ». 

Важна также перекличка и на словесно-
образном уровне. Наиболее открыто она 
проявляется в мотиве «льстецов» в послед­
ней строке. Здесь по умолчанию снова воз­
никает образ цезаря, в  роли которого вы­
ступает европейский мир: как лесть сена­
тора не могла защитить «временщика» от 
неминуемого падения и гибели (этот смысл 
присутствует в  самой внутренней форме 
наименования правителя), так и  льстецы-
мифотворцы не в  силах предотвратить на­
двигающийся распад и  агонию европей­
ского мира. Двойным смыслом обладает 
и  образ рыцарей, косвенно возникающий 
в 35-й строке. 

Вопреки сложившейся легенде о  бла­
городстве и  нравственной высоте запад­
ноевропейских рыцарей они действова­
ли как жестокие, беспринципные граби­
тели и  убийцы8. Лермонтов использует 
эпитет волшебные по отношению к  преда­
ньям рыцарских времен, тем самым под­
черкивая их нереалистичность, несоответ­
ствие действительности, определяет их как 
несбыточные сны насмешливых льстецов. 
Возникает образ человеческой истории 
в виде кровавой арены. Жертвы и убийцы 
меняются ролями, подобно взаимообра­
тимым сторонам концентрической чаши-
арены имперского Колизея, становясь пред­
метом тотальной и бесконечной информа­
ционной войны, ведущейся между Западом 
и Востоком. 

8  Рыцари-крестоносцы устроили резню при 
первом взятии Иерусалима в  1099 г., которая 
надолго запомнилась жителям Востока. Ричард 
Львиное Сердце начал крестовый поход с  заво­
евания и  жестокого разграбления христианско­
го Кипра, который затем продал тамплиерам. 
В  1204 г. крестоносцы захватили Константино­
поль, устроив беспрецедентный трехдневный гра­
беж, резню и насилие. Все это позже нашло отра­
жение в западноевропейской литературе.
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Пламенные обращения Лермонтова к ев­
ропейскому миру в  «Умирающем гладиа­
торе»  – это то образное и  эмоциональное 
зерно, из которого выросли знаменитые 
«Скифы» А. Блока: В последний раз – опом-
нись, старый мир! / На братский пир труда 
и мира, / В последний раз на светлый брат-
ский пир / Сзывает варварская лира!

«Инвективные» части «Умирающего гла­
диатора» находили сочувственный отклик 
у  славянофилов, современные исследова­
тели, рассматривающие русскую литерату­
ру с позиции историософии, также уделяют 
данной стороне лермонтовского произве­
дения значительное внимание9. Безуслов­
но, мотив угасания, упадка западного мира 
достаточно сильно звучит у  Лермонтова  – 
не только на уровне содержания, но и  на 
уровне стихотворной формы. В частности, 
это проявляется в  большой насыщенно­
сти второй половины стихотворения облег­
ченными стопами, что можно рассматри­
вать как иконическую форму выражения 
идеи ослабления европейского мира. По­
казательно, что на третью и  четвертую ча­
сти в  совокупности приходится 12 стихов 
с  двумя пиррихиями (75 % от общего ко­
личества), при том что во второй полови­
не стихотворения только 15 строк. Инвек­
тива весьма форсированно и экспрессивно 
выражается на лексическом уровне, в ряде 
пейоративных эпитетов и  перифраз: бес-
славной головою; Без веры, без надежд; язвы 
просвещенья, гордой роскоши… Вместе с тем 
нельзя не заметить здесь момента сочув­
ствия, сопереживания, парадоксально пе­
реплетающегося с  обличением (Измучен-
ный в борьбе, С глубоким вздохом сожаленья, 
последние страданья и  др.). И, что особен­
но важно, мотив сострадания оказывает­
ся поддержанным на акцентологическом 
уровне – через перепад ритма в 22, 27 и 29-й 
строках (выделены подчеркиванием). 

Европейский мир (снова непримири­
мый парадокс!) сравнивается открыто с гла­
диатором (Осмеянный ликующей толпою!) 

9  Панарин А.  С. Завещание трагического 
романтика // Панарин  А.  С. Русская культура 
перед вызовом постмодернизма. М.: ИФ РАН, 
2005. С. 61–111; Немзер А. С. Об «антиисториз­
ме» Лермонтова // Немзер А. С. При свете Жуков­
ского: очерки истории русской литературы. М.: 
Время, 2013. С. 342–359; Кошемчук  Т.  А. Указ. 
соч.; и др. 

и одновременно в подтексте с образом цеза­
ря, воплощающим имперский Рим, – источ­
ник страдания и смерти. Гладиатор же может 
ассоциироваться с  юным миром, которо­
го еще не коснулась язва просвещенья, но 
в то же время он умирает, клонится к моги-
ле. Его образ также внутренне противоре­
чив. С одной стороны, он – страдалец, жерт­
ва, с другой – разбойник и грабитель, при­
шедший за добычей, но захваченный в плен 
и  в  конечном счете умерщвленный. Эти, 
казалось бы, непримиримые противоречия 
снимаются на духовном уровне – через хри­
стианский подтекст «Умирающего гладиа­
тора», через интонацию авторского сочув­
ствия и любви, а также через ритм стихотво­
рения, в котором, по образному выражению 
С. С. Аверинцева, слышится хор небесных сил. 

Выводы. Стихотворение М.  Ю  Лермон­
това «Умирающий гладиатор» может рас­
сматриваться как своеобразный «водораз­
дел», переломная точка, знаменующая пере­
ход его творчества в новое качество. Именно 
с  этого стихотворения гений поэта являет­
ся перед нами во всем его величии. Период 
ученичества у Байрона, других западноевро­
пейских романтиков подошел к концу. Взяв 
за основу фабулы стихотворения эпизод из 
поэмы Байрона, Лермонтов производит ра­
дикальную переакцентуацию источника, со­
здавая свой собственный сюжет  – «собы­
тие рассказывания». В отличие от Байрона, 
он усматривает в событиях и образах импер­
ского Рима, а  также в  событиях западноев­
ропейской истории амбивалентный смысл, 
вводя при этом в качестве оценочной и мо­
дальной доминанты Нравственный закон, 
Истину, явленную человечеству в Евангелии, 
воплощенную в Христе. Человеческие стра­
сти, лесть и  ложь приводят как отдельно­
го человека, так и все человечество в целом 
в грозящий гибелью тупик, выход из которо­
го один – нравственное преображение.

Лермонтов избегает «лобовых», одно­
сторонних, публицистических форм выра­
жения авторской позиции, что не всегда 
учитывается исследователями при анали­
зе текста стихотворения. Путь к  постиже­
нию идеи «Умирающего гладиатора», обра­
за автора, а  также образа Автора авторов, 
воплощенных в  нем, лежит через анализ 
художественной формы и содержания про­
изведения в  их единстве; при этом перво­
степенное значение имеет рассмотрение 
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ритма стихотворения, помогающего выде­
лить и  раскрыть его парадоксальный под­
текст, связь с  определяющей гармонию 
всего сущего «музыкой сфер».
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